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 Aliya: Kohen-Jessed-Abraham  
 

capítulo: 6 
ה אֶל  .1 ר֥ יְהוָֹ֖ ר: -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ

1.  HaShem habló a Moisés diciendo: 
ת  .2 ו אֶֽ הֲרןֹ֙ וְאֶת-צַ֤ ר -אַֽ יו לֵאמֹ֔ נָ֣ ה עַלבָּ עלָֹ֡ה עַל֩ מֽוֹקְדָ֨ וא הָֽ ה הִ֣ עלָֹ֑ ת הָֽ את תּוֹרַ֖ -זֹ֥
ל הַ  חַ כָּ ֤ זְבֵּ יְלָה֙ עַד-מִּ וֹ: -הַלַּ֨ וּקַד בּֽ חַ֖ תּ֥ זְבֵּ קֶר וְאֵשׁ֥ הַמִּ  הַבֹּ֔

2.  "Cuando una persona peque y actúe con infidelidad contra 
HaShem, negando a su prójimo lo que éste le había encomendado o 
dejado en su poder, o si roba y extorsiona a su prójimo, 

כְנְסֵי  .3 ד וּמִֽ וֹ בַ֗ ן מִדּ֣ שׁ הַכּהֵֹ֜ שׁ עַל- וְלָבַ֨ ֣ ים אֶת-בַד֘ יִלְבַּ רוֹ֒ וְהֵרִ֣ שָׂ ר -בְּ ן אֲשֶׁ֨ שֶׁ ֗ הַדֶּ
שׁ אֶת ה עַל-תֹּאכַל֥ הָאֵ֛ עלָֹ֖ מ֕וֹ -הָֽ חַ֑ וְשָׂ זְבֵּ חַ: הַמִּ ֽ זְבֵּ  אֵצֶ֖ל הַמִּ

3.  o si hallando algo que se había perdido lo niega, o jura con engaño 
respecto a cualquier cosa en que la gente suele pecar, 

ט֙ אֶת  .4 יא אֶת-וּפָשַׁ ים וְהוֹצִ֤ ים אֲחֵרִ֑ גָדִ֣ יו וְלָבַשׁ֖ בְּ גָדָ֔ ן֙ אֶל-בְּ שֶׁ ֨ מַּֽ -הַדֶּ ה  מִח֣וּץ לַֽ חֲנֶ֔
 מָק֖וֹם טָהֽוֹר: -אֶל

4.  sucederá que habiendo pecado y siendo culpable, deberá restituir 
aquello que robó o extorsionó, o el depósito que se le encomendó, o la 
cosa perdida que halló, 

שׁ עַל  .5 וּקַד-וְהָאֵ֨ חַ תּֽ ֤ זְבֵּ ה-הַמִּ א תִכְבֶּ֔ קֶר  בּוֹ֙ לֹ֣ בֹּ֑ קֶר בַּ בֹּ֣ ים בַּ ן עֵצִ֖ יהָ הַכּהֵֹ֛ ר עָלֶ֧ וּבִעֵ֨
ים:  לָמִֽ ְ יהָ חֶלְבֵי֥ הַשּׁ יר עָלֶ֖ ה וְהִקְטִ֥ עלָֹ֔ יהָ֙ הָֽ ךְ עָלֶ֨  וְעָרַ֤

5.  o todo aquello sobre lo que haya jurado falsamente. Lo restituirá por 
entero y añadirá a ello la quinta parte. Todo esto lo pagará a quien se 
lo deba, el día en que presente su sacrificio por la culpa. 

ד עַל  .6 יד תּוּקַ֥ מִ֛ שׁ תָּ ה: (ס)-אֵ֗ ֽ א תִכְבֶּ חַ֖ לֹ֥ זְבֵּ           הַמִּ
6.  Además, traerá al sacerdote para HaShem su sacrificio por la culpa, 
un carnero del rebaño, sin defecto, conforme a tu estimación, como 
sacrificio por la culpa. 

נֵי  .7 ב אתָֹ֤הּ בְּ ה הַקְרֵ֨ נְחָ֑ ת הַמִּ את תּוֹרַ֖ ה אֶל -וְזֹ֥ י יְהוָֹ֔ הֲרןֹ֙ לִפְנֵ֣ חַ: -אַֽ ֽ זְבֵּ י הַמִּ נֵ֖  פְּ
7.  El sacerdote hará expiación delante de HaShem por esa persona, y 
será perdonada de cualquiera de las cosas que hizo, por las que se ha 
hecho culpable." 

ל  .8 הּ וְאֵת֙ כָּ מְנָ֔ ַ נְחָה֙ וּמִשּׁ לֶת הַמִּ קֻמְצ֗וֹ מִסֹּ֤ נּוּ בְּ ים מִמֶּ֜ ר֖ עַל-וְהֵרִ֨ ה אֲשֶׁ בנָֹ֔ ה -הַלְּ נְחָ֑ הַמִּ
חַ אַזְכָּֽ  יחַ נִיחֹ֛ חַ רֵ֧ זְבֵּ֗ יר הַמִּ ה: וְהִקְטִ֣ יהוָֹֽ  רָתָהּ֖ לַֽ

8.  HaShem habló a Moisés diciendo: 
הֶל  .9 ר אֹֽ חֲצַ֥ ֽ שׁ בַּ מָק֣וֹם קָדֹ֔ וֹת תֵּֽאָכֵל֙ בְּ יו מַצּ֤ ן וּבָנָ֑ הֲרֹ֣ אכְל֖וּ אַֽ ה יֹֽ נָּ ד -וְהַנּוֹתֶ֣רֶת מִמֶּ֔ מוֹעֵ֖

אכְלֽוּהָ:   יֹֽ
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9.  "Manda a Aarón y a sus hijos diciéndoles que éstas son las 
instrucciones para el holocausto: El holocausto se quemará sobre el 
altar toda la noche, hasta la mañana; y el fuego del altar arderá en él. 

את וְ   .10 ֖ חַטָּ ֽ וא כַּ ים֙ הִ֔ דָשִׁ דֶשׁ קָֽ י קֹ֤ ָ֑ אִשּׁ י אתָֹהּ֖ מֵֽ ם נָתַתִּ֥ ץ חֶלְקָ֛ א תֵֽאָפֶה֙ חָמֵ֔ םֽ: לֹ֤ אָשָׁ  כָֽ
10.  El sacerdote se pondrá su vestimenta de lino y vestirá pantalones 
de lino sobre su cuerpo. Cuando el fuego haya consumido el 
holocausto, él apartará las cenizas de encima del altar y las pondrá a 
un lado del altar. 

ל  .11 ה חָק-כָּ נָּ אכֲלֶ֔ הֲרןֹ֙ יֹֽ י אַֽ בְנֵ֤ ר בִּ ר-זָכָ֞ ל אֲשֶׁ ה כֹּ֛ י יְהוָֹ֑ ֵ֖ אִשּׁ ם מֵֽ תֵיכֶ֔ ע -עוֹלָם֙ לְדרֹֹ֣ ֥ יִגַּ
שׁ: (פ)  ֽ הֶם֖ יִקְדָּ  בָּ

11.  Después se quitará sus vestiduras y se pondrá otras vestiduras 
para llevar las cenizas fuera del campamento, a un lugar purificado. 

 
 

 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
 

ה אֶל   .12 ר֥ יְהוָֹ֖ ר: -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
12.  El fuego encendido sobre el altar no será apagado. El sacerdote 
hará arder leña en él cada mañana. Acomodará sobre el altar el 
holocausto y quemará sobre él el sebo de los sacrificios de paz. 

ר  .13 יו אֲשֶׁ ן וּבָנָ֜ הֲרֹ֨ ן֩ אַֽ לֶת -זֶ֡ה קָרְבַּ ה סֹ֛ אֵפָ֥ ת הָֽ ירִ֨ ח֣ אתֹ֔וֹ עֲשִׂ שַׁ יוֹם֙ הִמָּ ה בְּ יהוָֹ֗ יבוּ לַֽ יַקְרִ֣
רֶב:  עָֽ חֲצִיתָהּ֖ בָּ קֶר וּמַֽ בֹּ֔ חֲצִיתהָּ֣ בַּ מִ֑יד מַֽ ה תָּ  מִנְחָ֖

13.  El fuego ha de arder permanentemente en el altar; no se apagará. 
ל  .14 יחַ -עַֽ יב רֵֽ קְרִ֥ ים תַּ ֔ תִּ ת פִּ ה תּפִֻֽינֵי֙ מִנְחַ֣ בִיאֶנָּ֑ כֶת תְּ ֣ ה֖ מֻרְבֶּ מֶן תֵּֽעָשֶׂ ֶ֛ שּׁ ת בַּ חֲבַ֗ חַ -מַֽ נִיחֹ֖

ה:  יהוָֹֽ  לַֽ
14.  "Éstas son las instrucciones para la ofrenda vegetal: Los hijos de 
Aarón han de ofrecerla frente al altar, delante de HaShem. 

֣ה אתָֹהּ֑ חָק  .15 עֲשֶׂ ֽ יו יַ נָ֖ חְתָּ֛יו מִבָּ ֧יחַ תַּ שִׁ ן הַמָּ ר: -וְהַכּהֵֹ֨ קְטָֽ יל תָּ לִ֥ ה כָּ יהוָֹ֖ ם לַֽ  עוֹלָ֕
15.  El sacerdote tomará un puñado de la harina fina de la ofrenda, y 
parte del aceite con todo el incienso que está sobre la ofrenda; y los 
hará arder sobre el altar como grato olor, como una porción memorial 
para HaShem. 

ל: (פ) -וְכָל  .16 א תֵאָֽכֵֽ ה לֹ֥ ֖ יל תּהְִֽיֶ לִ֥ ן כָּ  מִנְחַ֥ת כּהֵֹ֛
16.  Lo que sobre de ella lo comerán Aarón y sus hijos. Sin levadura 
será comida en un lugar santo; en el atrio del tabernáculo de reunión 
lo comerán. 

ה אֶל  .17 ר֥ יְהוָֹ֖ ר: -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
17.  No será cocida con levadura. Yo la he dado como porción para ellos 
de mis ofrendas quemadas. Es cosa muy sagrada, como el sacrificio 
por el pecado y el sacrificio por la culpa. 
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ל  .18 ר אֶֽ ֤ בֵּ הֲרןֹ֙ וְאֶל-דַּ ט  -אַֽ חֵ֨ ָ שּׁ ר֩ תִּ מְק֡וֹם אֲשֶׁ את בִּ ֑ חַטָּ ת הַֽ את תּוֹרַ֖ ר זֹ֥ יו לֵאמֹ֔ נָ֣ בָּ
את֙ לִפְנֵ֣  חַטָּ ט הַֽ חֵ֤ ָ שּׁ ה תִּ עלָֹ֜ וא: הָֽ י֖ם הִֽ דָשִׁ דֶשׁ קָֽ ה קֹ֥  י יְהוָֹ֔

18.  Todos los varones de los hijos de Aarón podrán comer de ella. Ésta 
es una provisión perpetua a través de vuestras generaciones, respecto 
a las ofrendas quemadas a HaShem. Todo lo que las toque será 
santificado." 

ד:   .19 הֶל מוֹעֵֽ ר אֹ֥ חֲצַ֖ ֽ ל בַּ מָק֤וֹם קָדשֹׁ֙ תֵּֽאָכֵ֔ ה בְּ נָּ אכֲלֶ֑ א אתָֹהּ֖ יֹֽ ֥ מְחַטֵּ ן הַֽ  הַכּהֵֹ֛
19.  HaShem habló a Moisés diciendo: 

ר  .20 ל אֲשֶׁ מָהּ֙ עַל-כֹּ֛ ה מִדָּ ֤ ר יִזֶּ אֲשֶׁ֨ שׁ וַֽ ֑ הּ יִקְדָּ רָ֖ בְשָׂ ע בִּ ֥ ר֙ יִזֶּ֣ -יִגַּ גֶד אֲשֶׁ יהָ  הַבֶּ֔ ה עָלֶ֔
שׁ:  מָק֥וֹם קָדֹֽ ס֖ בְּ כַבֵּ  תְּ

20.  "Ésta es la ofrenda que Aarón y sus hijos presentarán a HaShem el 
día en que sean ungidos: la décima parte de un efa de harina fina 
como ofrenda vegetal perpetua, la mitad al amanecer y la mitad al 
anochecer. 

ל-וּכְלִי  .21 ַ בֻשּׁ ר֥ תְּ רֶשׂ אֲשֶׁ בֵר֑ וְאִם-חֶ֛ ָ וֹ יִשּׁ ף -בּ֖ ֖ טַּ ק וְשֻׁ לָה וּמרַֹ֥ ָ֔ שּׁ ת֙ בֻּ י נְח֨שֶׁ כְלִ֤ בִּ
יִם:  ֽ מָּ  בַּ

21.  Será preparada con aceite en la sartén, y la traerás mezclada. 
Partirás la ofrenda en pedazos y la ofrecerás como grato olor a 
HaShem. 

ל  .22 וא: -כָּ י֖ם הִֽ דָשִׁ דֶשׁ קָֽ ל אתָֹהּ֑ קֹ֥ ים יאֹכַ֣ הֲנִ֖ כֹּֽ  זָכָר֥ בַּ
22.  La ofrecerá el sacerdote que de entre sus hijos sea ungido en su 
lugar. Esto es un estatuto perpetuo de HaShem. Será quemada por 
completo. 

֡את -וְכָל  .23 הּ אֶלחַטָּ מָ֜ א מִדָּ ר֩ יוּבָ֨ אֵשׁ֖ -אֲשֶׁ א תֵֽאָכֵל֑ בָּ דֶשׁ לֹ֣ קֹּ֖ ר בַּ ֥ ד לְכַפֵּ הֶל מוֹעֵ֛ אֹ֧
ף: (פ)  רֵֽ ָ שּׂ  תִּ

23.  Toda la ofrenda vegetal del sacerdote será quemada por completo; 
no se comerá." 

capítulo: 7 
1.   ֖ דָשִׁ דֶשׁ קָֽ ם֑ קֹ֥ אָשָׁ ת הָֽ את תּוֹרַ֖  ים הֽוּא: וְזֹ֥

1.  "Éstas son las instrucciones para el sacrificio por la culpa. Es cosa 
muy sagrada. 

חֲטוּ֙ אֶת  .2 ֤ר יִשְׁ מְק֗וֹם אֲשֶׁ חֲט֖וּ אֶת-בִּ ה יִשְׁ עלָֹ֔ ם֑ וְאֶת-הָ֣ אָשָׁ ק עַל-הָֽ מ֛וֹ יִזְרֹ֥ חַ֖  -דָּ זְבֵּ הַמִּ
יב:   סָבִֽ

2.  En el lugar donde degüellan el holocausto, degollarán la víctima por 
la culpa, y él rociará su sangre por encima y alrededor del altar. 

ל  .3 ה וְאֶת-וְאֵת֥ כָּ אַלְיָ֔ ת הָֽ נּוּ אֵ֚ ֑ יב מִמֶּ וֹ יַקְרִ֣ ֥ה אֶת-חֶלְבּ֖ מְכַסֶּ לֶב הַֽ רֶב: -הַחֵ֖ ֽ  הַקֶּ
3.  Luego ofrecerá de ella todo el sebo, la rabadilla, el sebo que cubre 
las vísceras, 

ת וְאֶת  .4 לָיֹ֔ תֵּ֣י הַכְּ ר֖ עַל-וְאֵת֙ שְׁ ן אֲשֶׁ ֣ר עֲלֵיהֶ֔ לֶב֙ אֲשֶׁ ים וְאֶת-הַחֵ֨ סָלִ֑ רֶת֙ עַל-הַכְּ -הַיּתֶֹ֨
ד עַלהַ  בֵ֔ ה: -כָּ נָּ ת יְסִירֶֽ לָיֹ֖  הַכְּ
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4.  los dos riñones con el sebo que está sobre ellos junto a los costados; 
y con los riñones extraerá el sebo que cubre el hígado. 

ם֖ הֽוּא:   .5 ה אָשָׁ יהוָֹ֑ ה לַֽ ֶ֖ חָה אִשּׁ זְבֵּ֔ יר אתֹםָ֤ הַכּהֵֹן֙ הַמִּ  וְהִקְטִ֨
5.  El sacerdote los hará arder sobre el altar como ofrenda quemada a 
HaShem. Éste es el sacrificio por la culpa. 

ל  .6 י֖ם הֽוּא: -כָּ דָשִׁ דֶשׁ קָֽ ל קֹ֥ אָכֵ֔ ֽ מָק֤וֹם קָדוֹשׁ֙ יֵ נּוּ בְּ אכֲלֶ֑ ים יֹֽ הֲנִ֖ כֹּֽ  זָכָר֥ בַּ
6.  Todo varón de entre los sacerdotes la podrá comer; será comida en 
un lugar santo. Es cosa muy sagrada. 

חַטָּ   .7 ֽ רכַּ ר֥ יְכַפֶּ ן אֲשֶׁ ת לָהֶם֑ הַכּהֵֹ֛ ה אַחַ֖ ם תּוֹרָ֥ אָשָׁ֔ ֽ ה: -את֙ כָּ ֽ הְיֶ ֽ וֹ ל֥וֹ יִ  בּ֖
7.  Como el sacrificio por el pecado, así es el sacrificio por la culpa; las 
mismas instrucciones habrá para ambos. Será para el sacerdote que 
con ellos haga expiación. 

יב אֶת  .8 קְרִ֖ ן הַמַּ כּהֵֹ֔ ה: -וְהַ֨ ֽ הְיֶ ֽ יב לַכּהֵֹן֖ ל֥וֹ יִ ֣ר הִקְרִ֔ עלָֹה֙ אֲשֶׁ לַת אִי֑שׁ ע֤וֹר הָֽ  עֹ֣
8.  "Si un sacerdote ofrece en holocausto la ofrenda de alguno, la piel 
del animal ofrecido será para el sacerdote. 

ר֤ -וְכָל  .9 ה אֲשֶׁ וּר וְכָלמִנְחָ֗ נּ֔ תַּ ל-תֵּאָֽפֶה֙ בַּ ת וְעַֽ שֶׁ רְחֶ֖ ה֥ בַמַּ עֲשָׂ ן -נַֽ חֲבַת֑ לַכּהֵֹ֛ מַֽ
ה:  ֽ יב אתָֹהּ֖ ל֥וֹ תִֽהְיֶ קְרִ֥  הַמַּ

9.  Asimismo, toda ofrenda vegetal que se cueza en horno y toda la que 
sea preparada en sartén o en cacerola será para el sacerdote que la 
ofrezca. 

ה-וְכָל  .10 חֲרֵבָה֑ לְכָל- מִנְחָ֥ה בְלוּלָֽ מֶן וַֽ ֶ֖ יו: (פ) -בַשּׁ אָחִֽ ה אִי֥שׁ כְּ ֖ ן תִּֽהְיֶ הֲרֹ֛ י אַֽ נֵ֧  בְּ
10.  Toda ofrenda vegetal mezclada con aceite, o seca, pertenecerá a 
todos los hijos de Aarón, a todos por igual. 

 
 

 Aliya: Tercero-Tiferet-Jacob  
 

ה:   .11 יהוָֹֽ יב לַֽ ר֥ יַקְרִ֖ לָמִ֑ים אֲשֶׁ ְ בַח הַשּׁ ֣ ת זֶ את תּוֹרַ֖  וְזֹ֥
11.  "Éstas son las instrucciones para el sacrificio de paz que se 
ofrecerá a HaShem: 

ם עַל   .12 יב | -אִ֣ נּוּ֒ וְהִקְרִ֣ מֶן  -עַלתּוֹדָה֘ יַקְרִיבֶ֒ ֶ֔ שּׁ ת בַּ לוּלֹ֣ וֹת מַצּוֹת֙ בְּ ה חַלּ֤ בַח הַתּוֹדָ֗ ֣ זֶ
מֶן:  ָֽ שּׁ ת בַּ לוּלֹ֥ ת בְּ כֶת חַלֹּ֖ לֶת מֻרְבֶּ֔ מֶן וְסֹ֣ ָ֑ שּׁ ים בַּ חִ֣ וֹת מְשֻׁ י מַצּ֖  וּרְקִיקֵ֥

12.  Si es ofrecido en acción de gracias, con el sacrificio de acción de 
gracias ofrecerá tortas sin levadura amasadas con aceite, galletas sin 
levadura untadas con aceite y harina fina mezclada con aceite. 

נ֑וֹ עַל-עַל  .13 יב קָרְבָּ ץ יַקְרִ֖ חֶם חָמֵ֔ יו: -חַלּתֹ֙ לֶ֣ לָמָֽ ת שְׁ בַח תּוֹדַ֥ ֖  זֶ
13.  Junto con las tortas de pan con levadura ofrecerá su sacrificio de 
paz en acción de gracias. 

ל  .14 נּוּ אֶחָד֙ מִכָּ ֤ יב מִמֶּ ק אֶת-וְהִקְרִ֨ ן הַזּרֵֹ֛ ה לַכּהֵֹ֗ יהוָֹ֑ רוּמָ֖ה לַֽ ן תְּ לָמִ֖ים  -קָרְבָּ֔ ְ ם הַשּׁ ֥ דַּ
ה:  ֽ הְיֶ ֽ  ל֥וֹ יִ
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14.  "De cada ofrenda presentará una parte como ofrenda alzada a 
HaShem, la cual será para el sacerdote que esparza la sangre de los 
sacrificios de paz. 

א  .15 אָכֵל֑ לֹֽ ֽ נ֖וֹ יֵ י֥וֹם קָרְבָּ יו בְּ לָמָ֔ ת שְׁ בַח תּוֹדַ֣ ר זֶ֚ נּוּ עַד-וּבְשַׂ֗ ֖ יחַ מִמֶּ ֥ קֶר: -יַנִּ  בֹּֽ
15.  La carne del sacrificio de paz en acción de gracias se comerá el día 
que sea ofrecida; no dejarán nada de ello hasta la mañana. 

י֛וֹם הַקְרִיב֥וֹ אֶת-וְאִם  .16 נ֔וֹ בְּ בַח קָרְבָּ ה זֶ֚ דֶר | א֣וֹ נְדָבָ֗ ת וְהַנּוֹתָר֥ -נֶ֣ חֳרָ֔ ֣ מָּ אָכֵל֑ וּמִֽ ֽ זִבְח֖וֹ יֵ
ל:  אָכֵֽ ֽ נּוּ יֵ ֖  מִמֶּ

16.  Pero si el sacrificio de su ofrenda es por motivo de un voto o es una 
ofrenda voluntaria, se comerá en el día que sea ofrecida, y lo que 
quede de ella será comido también al día siguiente. 

ף:   .17 רֵֽ ָ אֵשׁ֖ יִשּׂ י בָּ לִישִׁ֔ ְ יּוֹם֙ הַשּׁ בַח בַּ ֑ ר֣ הַזָּ שַׂ  וְהַנּוֹתָר֖ מִבְּ
17.  Pero si queda parte de la carne del sacrificio para el tercer día, será 
quemada en el fuego. 

ר  .18 שַׂ ל מִבְּ אָכֵ֠ ֽ֠ ל יֵ אָכֹ֣ ם הֵֽ יב אתֹ֗וֹ  -וְאִ֣ קְרִ֣ רָצֶה֒ הַמַּ ֽ א יֵ י֘ לֹ֣ לִישִׁ ְ וֹם הַשּׁ יּ֣ יו בַּ לָמָ֜ בַח שְׁ זֶ֨
ה ֑ הְיֶ ֽ וּל יִ גּ֣ ב֛ ל֖וֹ פִּ חָשֵׁ ֽ א יֵ פֶ  לֹ֧ ֛ א: וְהַנֶּ ָֽ שּׂ הּ תִּ נּוּ עֲוֹנָ֥ ֖ אכֶֹלֶ֥ת מִמֶּ  שׁ הָֽ

18.  Si se come parte de la carne del sacrificio de paz al tercer día, el 
que lo ofrezca no será aceptado, ni le será tenido en cuenta. Eso será 
considerado inmundo, y la persona que coma de ella cargará con su 
culpa. 

ר  .19 ר אֲשֶׁ שָׂ֞ כָל-וְהַבָּ ע בְּ ֤ ל-יִגַּ ר כָּ שָׂ֔ בָּ ף וְהַ֨ רֵ֑ ָ אֵשׁ֖ יִשּׂ ל בָּ אָכֵ֔ ֽ א יֵ טָה֖וֹר יאֹכַל֥ -טָמֵא֙ לֹ֣
רֽ:  שָׂ  בָּ

19.  "La carne que toque alguna cosa inmunda no será comida; será 
quemada al fuego. En cuanto a aquella carne, toda persona pura 
podrá comerla. 

ר  .20 פֶשׁ אֲשֶׁ יו וְנִכְרְתָ֛ה  -וְהַנֶּ֜ ה וְטֻמְאָת֖וֹ עָלָ֑ יהוָֹ֔ ֣ר לַֽ לָמִים֙ אֲשֶׁ ְ ח הַשּׁ בַֽ ֤ ר מִזֶּ שָׂ֗ ל בָּ תֹּאכַ֣
יהָ:  ֽ עַמֶּ פֶשׁ הַהִו֖א מֵֽ ֥  הַנֶּ

20.  Si una persona que estando impura come la carne del sacrificio de 
paz, que pertenece a HaShem, tal persona será excluida de su pueblo. 

י  .21 ֽ פֶשׁ כִּ כָל-וְנֶ֜ ע בְּ ֣ כָל-תִגַּ ה א֚וֹ בְּ ה טְמֵאָ֗ בְהֵמָ֣ ת אָדָם֙ א֣וֹ | בִּ טֻמְאַ֤ א בְּ ֣קֶץ -טָמֵ֗ שֶׁ
ר שַׂ ל מִבְּ א וְאָכַ֛ ה וְנִכְרְתָ֛-טָמֵ֔ יהוָֹ֑ ֣ר לַֽ לָמִ֖ים אֲשֶׁ ְ ח הַשּׁ בַֽ ֥ יהָ: זֶ ֽ עַמֶּ פֶשׁ הַהִו֖א מֵֽ ֥  ה הַנֶּ

21.  Y si una persona toca cualquier cosa inmunda, ya sea impureza de 
hombre, o un animal inmundo, o cualquier cosa abominable e 
inmunda, y come de la carne del sacrificio de paz, que pertenece a 
HaShem, tal persona será excluida de su pueblo." 

ה אֶל  .22 ר֥ יְהוָֹ֖ ר: -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
22.  HaShem habló a Moisés diciendo: 

ר אֶל  .23 ֛ בֵּ ל-דַּ ר כָּ רָאֵל֖ לֵאמֹ֑ י יִשְׂ נֵ֥ לוּ: -בְּ א תֹאכֵֽ ז לֹ֥ ב וָעֵ֖ שֶׂ וֹר וְכֶ֛ לֶב שׁ֥  חֵ֜
23.  "Habla a los hijos de Israel y diles: 'No comeréis ningún sebo de 
toro, de cordero o de cabra. 
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ה֖ לְכָל  .24 עָשֶׂ ֽ ה יֵ לֶב טְרֵפָ֔ לֶב נְבֵלָה֙ וְחֵ֣ הוּ: -וְחֵ֤ אכְלֻֽ א תֹֽ ל לֹ֥  מְלָאכָה֑ וְאָכֹ֖
24.  El sebo de un animal mortecino y el sebo de un animal 
despedazado podrán usarse para cualquier otro uso, pero en ningún 
caso los comeréis. 

ל  .25 י כָּ ן-כִּ֚ לֶב מִ֨ ל חֵ֔ פֶשׁ -אכֵֹ֣ ֥ ה וְנִכְרְתָ֛ה הַנֶּ יהוָֹ֑ ה לַֽ ֶ֖ ה אִשּׁ נָּ ֛ יב מִמֶּ ר יַקְרִ֥ ה אֲשֶׁ֨ הֵמָ֔ הַבְּ
יהָ:  ֽ עַמֶּ אכֶֹלֶ֖ת מֵֽ  הָֽ

25.  Cualquiera que coma sebo de animal, del cual se ofrece a HaShem 
ofrenda quemada, esa persona que lo coma será excluida de su 
pueblo. 

ה: -וְכָל  .26 הֵמָֽ תֵיכֶם֑ לָע֖וֹף וְלַבְּ בֹֽ ל מֽוֹשְׁ כֹ֖ אכְל֔וּ בְּ א תֹֽ ם֙ לֹ֣  דָּ
26.  Tampoco comeréis sangre, ni de aves ni de fieras, en ningún lugar 
en que habitéis. 

ל  .27 ר-כָּ פֶשׁ אֲשֶׁ ל-נֶ֖ ל כָּ יהָ: (פ) -תֹּאכַ֣ ֽ עַמֶּ פֶשׁ הַהִו֖א מֵֽ ֥ ם וְנִכְרְתָ֛ה הַנֶּ ֑  דָּ
27.  Cualquier persona que coma sangre será excluida de su pueblo.'" 

ה אֶל  .28 ר֥ יְהוָֹ֖ ר: -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
28.  HaShem habló a Moisés diciendo: 

ר אֶל  .29 ֛ בֵּ יב אֶת-דַּ קְרִ֞ ר הַמַּ רָאֵל֖ לֵאמֹ֑ י יִשְׂ נֵ֥ יא אֶת-בְּ ה יָבִ֧ יהוָֹ֔ לָמָיו֙ לַֽ בַח שְׁ ֤ נ֛וֹ  -זֶ קָרְבָּ
יו:  לָמָֽ ֥בַח שְׁ ה מִזֶּ יהוָֹ֖  לַֽ

29.  "Habla a los hijos de Israel y diles que el que ofrezca un sacrificio 
de paz a HaShem traerá su ofrenda a HaShem de su sacrificio de paz. 

ה אֶת  .30 י יְהוָֹ֑ ֵ֣ ינָה אֵת֖ אִשּׁ בִיאֶ֔ יו תְּ לֶב עַל -יָדָ֣ יף אתֹ֛וֹ -הַחֵ֤ ה לְהָנִ֥ חָזֶ֗ ת הֶֽ נּוּ אֵ֣ חָזֶה֙ יְבִיאֶ֔ הֶֽ
ה:  י יְהוָֹֽ ה לִפְנֵ֥ נוּפָ֖  תְּ

30.  Con sus propias manos traerá la ofrenda que se ha de quemar 
para HaShem. Traerá el sebo junto con el pecho, para que el pecho sea 
mecido delante de HaShem como ofrenda mecida. 

ן אֶת  .31 יר הַכּהֵֹ֛ יו: -וְהִקְטִ֧ ן וּלְבָנָֽ הֲרֹ֖ ה לְאַֽ חָזֶ֔ חָ֑ה וְהָיָה֙ הֶֽ זְבֵּ לֶב הַמִּ  הַחֵ֖
31.  El sacerdote hará arder el sebo sobre el altar, pero el pecho será 
para Aarón y sus hijos. 

ם:   .32 לְמֵיכֶֽ י שַׁ בְחֵ֖ נ֥וּ תְרוּמָ֖ה לַכּהֵֹן֑ מִזִּ תְּ ין תִּ מִ֔ וֹק הַיָּ  וְאֵת֙ שׁ֣
32.  También daréis al sacerdote, como ofrenda alzada, el muslo 
derecho de vuestros sacrificios de paz. 

יב אֶת  .33 קְרִ֞ ים וְאֶת-הַמַּ לָמִ֛ ְ ם הַשּׁ ֧ ה:  -דַּ ין לְמָנָֽ מִ֖ וֹק הַיָּ ה שׁ֥ ֛ ן ל֧וֹ תִֽהְיֶ הֲרֹ֑ י אַֽ נֵ֣ לֶב מִבְּ הַחֵ֖
 

33.  La porción del muslo derecho será para aquel que de entre los 
hijos de Aarón ofrezca la sangre y el sebo del sacrificio de paz. 

י֩ אֶת  .34 י-כִּ נֵֽ ת בְּ י֙ מֵאֵ֣ חְתִּ ה לָקַ֨ רוּמָ֗ וֹק הַתְּ ת | שׁ֣ ה וְאֵ֣ נוּפָ֜ ה הַתְּ י  -חֲזֵ֨ בְחֵ֖ ל מִזִּ רָאֵ֔ יִשְׂ
ן וּלְבָנָיו֙ לְחָק ן הַכּהֵֹ֤ הֲרֹ֨ תָם֠ לְאַֽ אֶתֵּ֣ן אֹ֠ לְמֵיהֶם֑ וָֽ ל: - שַׁ רָאֵֽ י יִשְׂ נֵ֥ ם מֵאֵת֖ בְּ  עוֹלָ֔

34.  Yo he tomado de los sacrificios de paz de los hijos de Israel el 
pecho de la ofrenda mecida y el muslo de la ofrenda alzada, y se los he 
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dado al sacerdote Aarón y a sus hijos, como provisión perpetua de los 
hijos de Israel." 

יו מֵֽ   .35 נָ֔ ת בָּ חַ֣ הֲרןֹ֙ וּמִשְׁ ת אַֽ חַ֤ את מִשְׁ ה: זֹ֣ יהוָֹֽ ם לְכַהֵן֖ לַֽ יב אתָֹ֔ יוֹם֙ הִקְרִ֣ ה בְּ י יְהוָֹ֑ ֵ֖  אִשּׁ
35.  Ésta es la porción que corresponde a Aarón y la porción que 
corresponde a sus hijos de las ofrendas quemadas a HaShem, desde el 
día en que él los consagró para ser sacerdotes de HaShem. 

ם    .36 ת עוֹלָ֖ ֥ רָאֵל֑ חֻקַּ י יִשְׂ נֵ֣ ם מֵאֵת֖ בְּ ח֣וֹ אתָֹ֔ יוֹם֙ מָשְׁ ם בְּ ה לָתֵ֣ת לָהֶ֗ ה יְהוָֹ֜ ֨ ר֠ צִוָּ שֶׁ אֲ֠
רתֹםָֽ:   לְדֹֽ

36.  Esto ordenó HaShem el día en que los ungió, que les diesen de 
parte de los hijos de Israel como provisión perpetua, a través de sus 
generaciones. 

ים:   .37 לָמִֽ ְ בַח הַשּׁ ֖ ים וּלְזֶ לּוּאִ֔ ם֑ וְלַמִּ אָשָׁ את וְלָֽ ֖ חַטָּ ה וְלַֽ נְחָ֔ עלָֹה֙ לַמִּ ה לָֽ את הַתּוֹרָ֗  זֹ֣
37.  Éstas son las instrucciones para el holocausto, para la ofrenda 
vegetal, para el sacrificio por el pecado, para el sacrificio por la culpa, 
para la ofrenda de la consagración y para el sacrificio de paz, 

ה אֶת   .38 ה יְהוָֹ֛ ֧ ר צִוָּ י֨וֹם צַוֹּת֜וֹ אֶת-אֲשֶׁ֨ י בְּ ר סִינָ֑ הַ֣ ה֖ בְּ יב אֶת-משֶֹׁ ל לְהַקְרִ֧ רָאֵ֗ י יִשְׂ נֵ֣ -בְּ
ה קָ  יהוָֹ֖ ם לַֽ נֵיהֶ֛ י: (פ) רְבְּ ר֥ סִינָֽ מִדְבַּ  בְּ

38.  las cuales ordenó HaShem a Moisés en el monte Sinaí cuando 
mandó a los hijos de Israel que presentaran sus ofrendas a HaShem 
en el desierto de Sinaí. 

 
 

 Aliya: Cuarto-Netzach-Moisés  
 

capítulo: 8 
ה אֶל  .1 ר֥ יְהוָֹ֖ ר: -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ

1.  HaShem habló a Moisés diciendo: 
ת  .2 ח אֶֽ הֲרןֹ֙ וְאֶת-קַ֤ את -אַֽ חַטָּ֗ ר הַֽ ֣ ת | פַּ ה וְאֵ֣ חָ֑ שְׁ ֣מֶן הַמִּ ים וְאֵת֖ שֶׁ גָדִ֔ וֹ וְאֵת֙ הַבְּ יו אִתּ֔ נָ֣ בָּ

וֹת:  צּֽ ל הַמַּ ים וְאֵת֖ סַ֥ אֵילִ֔ י הָֽ נֵ֣  וְאֵת֙ שְׁ
2.  "Toma a Aarón y con él a sus hijos, y las vestiduras, el aceite de la 
unción, el novillo para el sacrificio por el pecado, los dos carneros y la 
cesta de los panes sin levadura. 

ל  .3 ה הַקְהֵל֑ אֶל-וְאֵת֥ כָּ עֵדָ֖ ד: -הָֽ הֶל מוֹעֵֽ תַח אֹ֥ ֖  פֶּ
3.  Reúne luego a toda la congregación a la entrada del tabernáculo de 
reunión." 

ה אֶל  .4 עֵדָ֔ הֵל֙ הָֽ קָּ ה אתֹ֑וֹ וַתִּ ֥ה יְהוָֹ֖ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ֽ ה כַּ עַשׂ משֶֹׁ֔ ֣ ד: -וַיַּ הֶל מוֹעֵֽ תַח אֹ֥ ֖  פֶּ
4.  Moisés hizo como HaShem le mandó, y la congregación se reunió a 
la entrada del tabernáculo de reunión. 

ה֖ אֶל  .5 אמֶר משֶֹׁ ר-וַיֹּ֥ ר אֲשֶׁ בָ֔ ה הַדָּ ֣ ה זֶ עֵדָ֑ וֹת: -הָֽ עֲשֽׂ ה֖ לַֽ ֥ה יְהוָֹ  צִוָּ
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5.  Entonces Moisés dijo a la congregación: "Esto es lo que HaShem ha 
mandado hacer." 

ת  .6 ה אֶֽ ב משֶֹׁ֔ קְרֵ֣ ן -וַיַּ הֲרֹ֖ יִם: -וְאֶתאַֽ ֽ מָּ רְחַ֥ץ אתָֹם֖ בַּ יו וַיִּ נָ֑  בָּ
6.  Luego Moisés hizo que se acercaran Aarón y sus hijos, y los lavó 
con agua. 

יו אֶת  .7 ן עָלָ֜ תֵּ֨ ת-וַיִּ שׁ אתֹוֹ֙ אֶֽ ֤ לְבֵּ ט וַיַּ אַבְנֵ֔ ֽ ר אתֹוֹ֙ בָּ חְגֹּ֤ נֶת וַיַּ תֹּ֗ יו -הַכֻּ תֵּן֥ עָלָ֖ יל וַיִּ עִ֔ -אֶת הַמְּ
וֹ: הָֽ  ד ל֖וֹ בּֽ אְפֹּ֥ ד וַיֶּ אֵפֹ֔ ב֙ הָֽ שֶׁ חֵ֨ ר אתֹ֗וֹ בְּ חְגֹּ֣ ד וַיַּ  אֵפֹ֑

7.  Puso sobre Aarón el vestido y lo ciñó con el cinturón. Después le 
vistió con la túnica, puso sobre ella el efod, lo ciñó con el ceñidor del 
efod y lo sujetó con él. 

יו אֶת  .8 ם עָלָ֖ שֶׂ ֥ ן֙ אֶל-וַיָּ תֵּ ן וַיִּ ן אֶת-הַח֑שֶׁ שֶׁ ים וְאֶת-הַחֹ֔ אוּרִ֖ ים: -הָֽ ֽ מִּ  הַתֻּ
8.  Después le puso encima el pectoral, y sobre el pectoral puso el Urim 
y el Tumim. 

ם אֶת  .9 שֶׂ ֥ פֶת עַל-וַיָּ צְנֶ֖ ם עַל-הַמִּ שֶׂ וֹ וַיָּ֨ פֶת אֶ -ראֹשׁ֑ צְנֶ֜ הָב֙  -להַמִּ יץ הַזָּ ת צִ֤ יו אֵ֣ נָ֗ מ֣וּל פָּ
ה אֶת ֥ה יְהוָֹ֖ ר֛ צִוָּ אֲשֶׁ ֽ דֶשׁ כַּ זֶר הַקֹּ֔ הֽ: -נֵ֣  משֶֹׁ

9.  Puso el turbante sobre su cabeza; y sobre aquél, en la parte 
delantera, puso la lámina de oro en forma de flor, la diadema sagrada, 
como HaShem había mandado a Moisés. 

ה֙ אֶת  .10 ח משֶֹׁ ֤ קַּ ח֥ אֶת-וַיִּ מְשַׁ ה וַיִּ חָ֔ שְׁ מֶ֣ן הַמִּ ן֖ וְאֶת-שֶׁ כָּ שְׁ ל-הַמִּ ר -כָּ שׁ -אֲשֶׁ ֖ וֹ וַיְקַדֵּ בּ֑
 אתֹםָֽ: 

10.  Después Moisés tomó el aceite de la unción, ungió el tabernáculo y 
todas las cosas que estaban en él; y las santificó. 

נּוּ עַל  .11 ֛ ז מִמֶּ ֥ ח אֶת-וַיַּ מְשַׁ֨ עָמִ֑ים וַיִּ בַ֣ע פְּ חַ֖ שֶׁ זְבֵּ חַ וְאֶת-הַמִּ זְבֵּ֜ ל-הַמִּ יו וְאֶת-כָּ לָ֗ -כֵּ
ר וְאֶתהַ  ֹ֛ יּ םֽ: -כִּ שָׁ וֹ לְקַדְּ נּ֖  כַּ

11.  Roció con él el altar siete veces; ungió el altar y todos sus 
utensilios, y la fuente con su base, para santificarlos. 

וֹ:   .12 שֽׁ ח֥ אתֹ֖וֹ לְקַדְּ מְשַׁ ן וַיִּ הֲרֹ֑ אשׁ אַֽ ל רֹ֣ ה עַ֖ חָ֔ שְׁ מֶן הַמִּ ֶ֣ צקֹ֙ מִשּׁ  וַיִּ
12.  Luego derramó parte del aceite de la unción sobre la cabeza de 
Aarón, y lo ungió para consagrarlo. 

ה אֶת  .13 ב משֶֹׁ֜ קְרֵ֨ שׁ לָהֶם֖  -וַיַּ חֲבֹ֥ ֽ ט וַיַּ ר אתָֹם֙ אַבְנֵ֔ חְגֹּ֤ נתֹ֙ וַיַּ תֳּ ם֤ כֻּ שֵׁ לְבִּ ן וַיַּ הֲרֹ֗ י אַֽ נֵ֣ בְּ
ה אֶת ֥ה יְהוָֹ֖ ר֛ צִוָּ אֲשֶׁ ֽ ע֑וֹת כַּ הֽ: -מִגְבָּ  משֶֹׁ

13.  Después Moisés hizo que se acercaran los hijos de Aarón. Les vistió 
con las vestiduras, les ciñó con los cinturones y les puso los 
turbantes, como HaShem había mandado a Moisés. 

 
 

 Aliya: Quinto-Hod-Aaron  
 

ן וּבָנָיו֙ אֶת  .14 הֲרֹ֤ ךְ אַֽ סְמֹ֨ את וַיִּ ֑ חַטָּ ר הַֽ ֣ שׁ אֵת֖ פַּ גֵּ֕ ם עַל-וַיַּ ר -יְדֵיהֶ֔ ֥ אשׁ פַּ את: רֹ֖ חַטָּֽ  הַֽ
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14.  Después hizo que trajeran el novillo del sacrificio por el pecado. 
Aarón y sus hijos pusieron sus manos sobre la cabeza del novillo del 
sacrificio por el pecado. 

֤ה אֶת  .15 ח משֶֹׁ ֨ קַּ ט וַיִּ חָ֗ שְׁ ֠ן עַל-וַיִּ תֵּ יִּ ם֙ וַ֠ א   קַרְנ֨וֹת-הַדָּ ֖ ע֔וֹ וַיְחַטֵּ אֶצְבָּ חַ סָבִיב֙ בְּ ֤ זְבֵּ הַמִּ
חַ֑ וְאֶת-אֶת זְבֵּ ם יָצַק֙ אֶל-הַמִּ ֗ יו: -הַדָּ ר עָלָֽ ֥ ה֖וּ לְכַפֵּ שֵׁ יְקַדְּ חַ וַֽ זְבֵּ֔  יְס֣וֹד הַמִּ

15.  Moisés lo degolló, tomó parte de la sangre, la puso con su dedo 
sobre los cuernos del altar en derredor y purificó el altar. Derramó el 
resto de la sangre al pie del altar y lo santificó para hacer expiación 
por él. 

ת  .16 ח אֶֽ ֗ קַּ ל-וַיִּ ֣ר עַל -כָּ לֶב֘ אֲשֶׁ ד וְאֶת-הַחֵ֘ בֵ֔ רֶב֒ וְאֵת֙ יתֶֹ֣רֶת הַכָּ ֒ ת -הַקֶּ לָיֹ֖ תֵּי֥ הַכְּ שְׁ
קְ -וְאֶת הֶן֑ וַיַּ חָה: חֶלְבְּ ֽ זְבֵּ ה֖ הַמִּ ר משֶֹׁ  טֵ֥

16.  Entonces tomó todo el sebo que estaba sobre las vísceras, el sebo 
del hígado y los dos riñones con el sebo que los cubre, y Moisés los 
hizo arder sobre el altar. 

ר וְאֶת-וְאֶת  .17 ֤ ר֣וֹ וְאֶת-ערֹוֹ֙ וְאֶת-הַפָּ שָׂ ֛ר פִּ -בְּ אֲשֶׁ ֽ חֲנֶה כַּ ֽ מַּ שׁ מִח֖וּץ לַֽ אֵ֔ ף בָּ רַ֣ וֹ שָׂ רְשׁ֔
ה אֶת ֥ה יְהוָֹ֖ הֽ: -צִוָּ  משֶֹׁ

17.  Pero el resto del novillo--su piel, su carne y su estiércol-- lo quemó 
en el fuego fuera del campamento, como HaShem había mandado a 
Moisés. 

ב אֵ֖   .18 קְרֵ֕ יו אֶתוַיַּ ן וּבָנָ֛ הֲרֹ֧ סְמְכ֞וּ אַֽ יִּ ה וַֽ עלָֹ֑ יל הָֽ יִל: -יְדֵיהֶם֖ עַל-ת אֵ֣ אשׁ הָאָֽ  רֹ֥
18.  Después hizo que trajesen el carnero del holocausto, y Aarón y sus 
hijos pusieron sus manos sobre la cabeza del carnero. 

֧ה אֶ   .19 ק משֶֹׁ זְרֹ֨ ט וַיִּ חָ֑ שְׁ ם עַל-תוַיִּ יב: -הַדָּ֛ חַ֖ סָבִֽ זְבֵּ  הַמִּ
19.  Moisés lo degolló y roció la sangre por encima y alrededor del altar. 

ת  .20 ה֙ אֶת-וְאֶ֨ ר משֶֹׁ קְטֵ֤ יו וַיַּ יִל נִתּחַ֖ לִנְתָחָ֑ אשׁ וְאֶת-הָאַ֔ ים וְאֶת-הָרֹ֔ תָחִ֖ דֶר: -הַנְּ ֽ  הַפָּ
20.  Después cortó el carnero en pedazos e hizo arder la cabeza, los 
pedazos y el sebo. 

רֶב וְאֶת-וְאֶת  .21 ֥ ה אֶת-הַקֶּ קְטֵר֩ משֶֹׁ֨ יִם וַיַּ ֑ מָּ ץ בַּ יִם רָחַ֣ רָעַ֖ ל-הַכְּ חָה -כָּ זְבֵּ֗ יִל הַמִּ הָאַ֜
יחַ  ה ה֤וּא לְרֵֽ ה -עלָֹ֨ יהוָֹ֔ ה הוּא֙ לַֽ ֶ֥ חַ֙ אִשּׁ ה אֶתנִיחֹ֨ ֥ה יְהוָֹ֖ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ֽ ֽה: -כַּ  משֶֹׁ

21.  Lavó luego con agua las vísceras y las piernas, e hizo arder todo el 
carnero sobre el altar. Es holocausto de grato olor, ofrenda quemada a 
HaShem, como HaShem había mandado a Moisés. 

 
 

 Aliya: Sexto-Yessod-Joseph  
 

קְרֵב֙ אֶת   .22 יו אֶת-וַיַּ ן וּבָנָ֛ הֲרֹ֧ סְמְכ֞וּ אַֽ יִּ אִי֑ם וַֽ לֻּ י אֵי֖ל הַמִּ נִ֔ ֵ יִל הַשּׁ אשׁ -יְדֵיהֶם֖ עַל-הָאַ֣ רֹ֥
יִל:   הָאָֽ
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22.  Después hizo que acercaran el otro carnero, el carnero de la 
investidura. Aarón y sus hijos pusieron sus manos sobre la cabeza del 
carnero, 

תֵּ֛ן עַל  .23 מ֔וֹ וַיִּ ה֙ מִדָּ ח משֶֹׁ ֤ קַּ ט | וַיִּ חָ֓ שְׁ זֶן-וַיִּ נ֥וּךְ אֹֽ ית וְעַל-תְּ ן הַיְמָנִ֑ הֲרֹ֖ הֶן יָדוֹ֙  -אַֽ בֹּ֤
ית וְעַל ית: -הַיְמָנִ֔ הֶן רַגְל֖וֹ הַיְמָנִֽ  בֹּ֥

23.  y Moisés lo degolló. Luego tomó parte de su sangre y la puso sobre 
el lóbulo de la oreja derecha de Aarón, sobre el dedo pulgar de su 
mano derecha y sobre el dedo pulgar de su pie derecho. 

ב אֶת  .24 קְרֵ֞ ֤ה מִן-וַיַּ ן משֶֹׁ תֵּ֨ ן וַיִּ הֲרֹ֗ י אַֽ נֵ֣ ם֙ עַל-בְּ נ֤וּךְ אָזְנָם֙ -הַדָּ ית וְעַלתְּ הֶן יָדָם֙  -הַיְמָנִ֔ בֹּ֤
ית וְעַל ֧ה אֶת-הַיְמָנִ֔ ק משֶֹׁ זְרֹ֨ ית וַיִּ ם הַיְמָנִ֑ הֶן רַגְלָ֖ ם עַל-בֹּ֥ ֛ יב: -הַדָּ חַ֖ סָבִֽ זְבֵּ  הַמִּ

24.  Hizo que se acercaran los hijos de Aarón y puso parte de la sangre 
sobre el lóbulo de su oreja derecha, sobre el pulgar de su mano 
derecha y sobre el pulgar de su pie derecho. Luego derramó el resto de 
la sangre por encima y alrededor del altar. 

ח אֶת  .25 ֞ קַּ ת-וַיִּ לֶב וְאֶֽ ת-הַחֵ֣ ה וְאֶֽ אַלְיָ֗ ל-הָֽ ֣ר עַל-כָּ לֶב֘ אֲשֶׁ רֶב֒ וְאֵת֙ יתֶֹ֣רֶת -הַחֵ֘ ֒ הַקֶּ
ד וְ  בֵ֔ ת וְאֶת-אֶתהַכָּ לָיֹ֖ תּיֵ֥ הַכְּ ין: -שְׁ מִֽ וֹק הַיָּ הֶן֑ וְאֵת֖ שׁ֥  חֶלְבְּ

25.  Después tomó el sebo, la rabadilla, el sebo que cubre las vísceras, 
el sebo del hígado, los dos riñones con el sebo que los cubre y el muslo 
derecho. 

וֹת אֲ   .26 צּ֜ ל הַמַּ ת  וּמִסַּ֨ ֛מֶן אַחַ֖ חֶם שֶׁ ת לֶ֥ חַלַּ֨ ה אַחַת֙ וְֽ ֤ ת מַצָּ ח חַלַּ֨ קַ֠ ה לָ֠ י יְהוָֹ֗ ר֣ | לִפְנֵ֣ שֶׁ
ם֙ עַל שֶׂ ד וַיָּ֨ יק אֶחָ֑ ין: - וְרָקִ֣ מִֽ וֹק הַיָּ ל שׁ֥ ים וְעַ֖ חֲלָבִ֔  הַ֣

26.  De la cesta de los panes sin levadura que estaba delante de 
HaShem, tomó un pan sin levadura, una torta de pan con aceite y una 
galleta, y los puso sobre el sebo y sobre el muslo derecho. 

תֵּ֣ן אֶת  .27 ה: -וַיִּ י יְהוָֹֽ ה לִפְנֵ֥ נוּפָ֖ נֶף אתֹםָ֛ תְּ ֧ יו וַיָּ י בָנָ֑ ֣ פֵּ ל כַּ ן וְעַ֖ הֲרֹ֔ י אַֽ ֣ פֵּ ל כַּ ל עַ֚  הַכֹּ֔
27.  Puso todo esto en las manos de Aarón y en las manos de sus hijos, 
y lo hizo mecer como ofrenda mecida delante de HaShem. 

חָ֖ה עַל  .28 זְבֵּ ר הַמִּ קְטֵ֥ ם וַיַּ יהֶ֔ פֵּ ל כַּ ֤ה אתָֹם֙ מֵעַ֣ ח משֶֹׁ ֨ קַּ יחַ  -וַיִּ אִי֥ם הֵם֙ לְרֵ֣ לֻּ ה מִ֨ עלָֹ֑ הָֽ
ה:  יהוָֹֽ ה ה֖וּא לַֽ ֶ֥ חַ אִשּׁ  נִיחֹ֔

28.  Después las tomó Moisés de sus manos y las hizo arder en el altar 
sobre el holocausto. Éstos son los sacrificios de la investidura, para 
grato olor. Es una ofrenda quemada a HaShem. 

ה֙ אֶת  .29 ח משֶֹׁ ֤ קַּ י יְה-וַיִּ ה לִפְנֵ֣ הוּ תְנוּפָ֖ ה וַיְנִיפֵ֥ חָזֶ֔ ֤ה הָיָה֙  הֶ֣ ים לְמשֶֹׁ אִ֗ לֻּ יל הַמִּ ה מֵאֵ֣ וָֹ֑
ה אֶת ֥ה יְהוָֹ֖ ר֛ צִוָּ אֲשֶׁ ֽ ה כַּ הֽ: -לְמָנָ֔  משֶֹׁ

29.  Después Moisés tomó el pecho y lo meció como ofrenda mecida 
delante de HaShem. Esta parte del carnero de la investidura 
correspondía a Moisés, como HaShem había mandado a Moisés. 

 
 

 Aliya: Seventh-Maljut-King David  
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ה וּמִן  .30 חָ֗ שְׁ מֶן הַמִּ ֶ֣ ה מִשּׁ ח משֶֹׁ֜ ֨ קַּ ֣ר עַל-וַיִּ ם֘◌ אֲשֶׁ ל-הַדָּ ז עַֽ ֤ חַ֒ וַיַּ זְבֵּ֒ הֲרןֹ֙ עַל-הַמִּ -אַֽ
יו וְעַלבְּ  יו וְעַל-גָדָ֔ נָ֛ וֹ -בָּ יו אִתּ֑ י בָנָ֖ גְדֵ֥ תבִּ שׁ אֶֽ ֤ הֲרןֹ֙ אֶת-וַיְקַדֵּ יו וְאֶת-אַֽ גָדָ֔ יו וְאֶת-בְּ נָ֛ -בָּ

וֹ:  יו אִתּֽ י בָנָ֖ גְדֵ֥  בִּ
30.  Luego Moisés tomó parte del aceite de la unción y de la sangre que 
estaba sobre el altar, y roció a Aarón y sus vestiduras, y con él a sus 
hijos y sus vestiduras. Así consagró a Aarón y sus vestiduras, y con él 
a sus hijos y sus vestiduras. 

ה אֶל  .31 אמֶר משֶֹׁ֜ ן וְאֶל-וַיֹּ֨ הֲרֹ֣ ל֣וּ אֶת -אַֽ ְ שּׁ יו בַּ נָ֗ ם֙  -בָּ הֶל מוֹעֵד֒ וְשָׁ תַח אֹ֣ ֣ ר֘ פֶּ שָׂ הַבָּ
ת אכְל֣וּ אתֹ֔וֹ וְאֶ֨ אִ֑ -תֹּֽ לֻּ ל הַמִּ סַ֣ ר֖ בְּ חֶם אֲשֶׁ יו  הַלֶּ֔ ן וּבָנָ֖ הֲרֹ֥ ר אַֽ יתִי֙ לֵאמֹ֔ ֨ ֤ר צִוֵּ אֲשֶׁ ֽ ים כַּ

הוּ:  אכְלֻֽ  יֹֽ
31.  Entonces Moisés dijo a Aarón y a sus hijos: "Coced la carne a la 
entrada del tabernáculo de reunión. Comedla allí con el pan que está 
en la cesta de la investidura, como lo mandé diciendo: 'Aarón y sus 
hijos la comerán.' 

פוּ:   .32 רֹֽ שְׂ אֵשׁ֖ תִּ חֶם בָּ ֑ ר֖ וּבַלָּ שָׂ בָּ  וְהַנּוֹתרָ֥ בַּ
32.  Lo que sobre de la carne y del pan lo quemaréis en el fuego. 

 Aliya: Maftir  
ים  .33 ת יָמִ֔ בְעַ֣ א תצְֵֽאוּ֙ שִׁ ד לֹ֤ הֶל מוֹעֵ֜ תַח֩ אֹ֨ י    וּמִפֶּ֩ אֵיכֶם֑ כִּ֚ ֽ י מִלֻּ את יְמֵ֖ ד י֣וֹם מְלֹ֔ עַ֚

א אֶת ֖ ים יְמַלֵּ ת יָמִ֔ בְעַ֣ ם: -שִׁ  יֶדְכֶֽ
33.  No saldréis de la entrada del tabernáculo de reunión durante siete 
días, hasta que se cumpla el plazo de vuestra investidura, porque 
durante siete días se os investirá. 

ם:   .34 ר עֲלֵיכֶֽ ֥ ת לְכַפֵּ עֲשֹׂ֖ ה לַֽ ה יְהוָֹ֛ ֧ ה צִוָּ ֑ וֹם הַזֶּ יּ֣ ה֖ בַּ ר֥ עָשָׂ אֲשֶׁ ֽ  כַּ
34.  Lo que se ha hecho hoy es lo que HaShem ha mandado que se 
haga para hacer expiación por vosotros. 

ם   .35 ב֨וּ יוֹמָ֤ ד תֵּֽשְׁ הֶל מוֹעֵ֜ תַח֩ אֹ֨ מַרְתּםֶ֛ אֶתוּפֶ֩ ים וּשְׁ ת יָמִ֔ בְעַ֣ יְלָה֙ שִׁ ה -וָלַ֨ מֶ֥רֶת יְהוָֹ֖ מִשְׁ
י א תָמ֑וּתוּ כִּ יתִי: -וְלֹ֣ ֽ  כֵן֖ צֻוֵּ

35.  A la entrada del tabernáculo de reunión estaréis día y noche 
durante siete días, y cumpliréis la ordenanza de HaShem, para que no 
muráis; porque así me ha sido mandado." 

ל  .36 ת כָּ יו אֵ֚ ן וּבָנָ֑ הֲרֹ֖ עַשׂ אַֽ ֥ ר-וַיַּ ים אֲשֶׁ בָרִ֔ יַד-הַדְּ ה בְּ ֥ה יְהוָֹ֖ ֽה: (ססס) -צִוָּ  משֶֹׁ
36.  Aarón y sus hijos hicieron todas las cosas que HaShem había 
mandado por medio de Moisés. 

- Fin de la porción  - 
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